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RUZero In
Mata-pulgas
Combinado
PARA GATOS E CÃES
O mata-pulgas combinado Zero In 
produz uma carga elétrica específica no 
pelo dos gatos ou cães, matando as 
pulgas por contacto.
O combinado é simples de usar e 
produz um controlo de insetos 
parasitas eficaz e isento de químicos.
PARA COMEÇAR
1. Botão On/Off (Ligado/Desligado).
2. Luz.
3. Eletrificador do  
    Pelo.
4. Compartimento  
das pilhas:
Introduza 2 “AAA” 
(UM4) no compartimento das pilhas 
com a polaridade correta.
INSTRUÇÕES DE USO
• Prima o botão On/Off para ligar (LED  
  aceso) e carregue a grelha com      
  eletricidade estática.
• Penteie o pelo do animal e as pulgas e  
  lêndeas serão arrastadas e mortas  
  por contacto com o eletrificador.
IMPORTANTE
1. Não use em pelo ou cabelo
    molhados. 
2. Desligue quando não estiver a     
    utilizar. 
3. Se as pulgas e insetos se colarem ou  
    se ficarem presas no eletrificador,  
    escove-as usando um pano ou lenço  
    de papel.
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Zero In
Vlooienkam
VOOR KATTEN & 
HONDEN
De Zero In -vlooienkam geeft de vacht 
van katten en honden een doelmatige 
elektrische schok waardoor vlooien 
gedood worden.
Deze kam is eenvoudig in gebruik en is 
een effectieve en chemicaliënvrije 
methode voor het beheersen van 
parasitische insectenplagen.
AAN DE SLAG
1. Aan-/uitknop.
2. Lampje.
3. Elektro-borstel.
4. Batterijenvak: 
Plaats 2 x “AAA” 
(UM4) batterijen in 
het batterijenvak met de juiste
polariteiten.
GEBRUIKSAANWIJZING
• Druk op de aan-/uitknop om aan te  
  zetten (LED-verlicht) en het rooster  
  te laden met statische elektriciteit.
• Kam de vacht van het dier en vlooien  
  en teken zullen gedood worden door  
  het contact met de elektro-borstel.
BELANGRIJK
1. Niet gebruiken op een natte vacht of  
    voor nat haar. 
2. Zet de borstel uit wanneer deze niet  
    wordt gebruikt. 
3. Indien vlooien en insecten blijven  
    plakken of tussen de stekels van de  
    borstel zitten, veeg deze er dan af  
    met een doekje of een zakdoekje.
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Zero In
Χτένα Εξόντωσης 
Ψύλλων
ΓΙΑ ΓΑΤΕΣ & ΣΚΥΛΟΥΣ
Η Χτένα Εξόντωσης Ψύλλων της Zero In 
απελευθερώνει στοχευμένο ηλεκτρικό 
φορτίο στο τρίχωμα του σκύλου ή της 
γάτας και εξοντώνει τους ψύλλους εξ 
επαφής. Η χτένα είναι εύκολη στη χρήση 
και παρέχει αποτελεσματικό έλεγχο κατά 
των ψύλλων χωρίς τη χρήση χημικών 
ουσιών.
ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
1. Κουμπί On/O� 
2. Ενδεικτικός      
    Λαμπτήρας
3. Ηλεκτρικά     
    φορτισμένα     
    δόντια
4. Θήκη Μπαταρίας: 
Εισάγετε 2 x μπαταρίες AAA (UM4) στην 
ειδική θήκη ακολουθώντας τις ενδείξεις 
πολικότητας.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Πιέστε το κουμπί On/O� για να     
   ενεργοποιήσετε τη συσκευή (Θα ανάψει
   ο λαμπτήρας LED) και φορτίστε το 
   πλέγμα με στατικό ηλεκτρισμό. 
• Χτενίστε το τρίχωμα του ζώου και η    
   χτένα θα εξοντώσει τους ψύλλους εξ  
   επαφής χάρη στην απελευθέρωση     
   στοχευμένου ηλεκτρικού φορτιού.
ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Μη τη χρησιμοποιείτε σε βρεγμένη     
    γούνα ή τρίχωμα.
2. Απενεργοποιήστε τη συσκευή όταν     
    δεν τη χρησιμοποιείτε.
3. Αν παγιδευτούν ψύλλοι ή άλλα     
    έντομα ανάμεσα στα δόντια της     
    χτένας, μπορείτε να τις αφαιρέσετε  
    χρησιμοποιώντας ένα κομμάτι      
    ύφασμα ή ένα χαρτομάντιλο.
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Zero In
Гребень для 
уничтожения блох
ДЛЯ КОШЕК И СОБАК
Гребень для уничтожения блох Zero In 
позволяет донести в шерсть кошек и 
собак электрический заряд, 
уничтожающий блох при контакте.
Гребень прост в использовании и 
обеспечивает эффективную защиту 
животных от паразитов без 
использования каких-либо химических 
средств.
ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
1. Кнопка включения/выключения.
2. Подсветка.
3. Электрический гребень.
4. Отсек батареек. 
Установите в этот 
отсек две 
батарейки типа 
"ААА" (UM4), 
соблюдая 
полярность 
подключения.
УКАЗАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
• Для включения гребня нажмите           
   кнопку включения/выключения    
   (загорится светодиод) и зарядите  
   его статическим электричеством.
• Вычесывайте шерсть животного;    
   электрический гребень будет     
   захватывать блох и клещей и      
   уничтожать их.
ВАЖНО
1. Не используйте на влажной      
    шерсти или волосах.
2. Выключайте гребень после      
    использования.
3. Если к гребню прилипают или в       
    нем застревают блохи и     
    насекомые, очистите гребень      
    тканью или бумажной салфеткой.
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GB Zero In
Flea Killer Comb
FOR CATS & DOGS
Zero In  Flea Killer Comb 
delivers a targeted electrical charge to 
the coat of cats or dogs, killing fleas on 
contact. The comb is simple to use and 
provides effective and chemical-free 
control of parasitic insect pests.
GETTING STARTED
1. On/Off Button.
2. Light.
3. Electro-Bristle.
4. Battery
compartment:
Insert 2 x “AAA” 
size (UM4) batteries (not included)  
into the battery compartment with 
the correct polarities.
DIRECTIONS FOR USE
• Push On/Off button to switch on   
  (LED lit) and charge the grill with     
  static electricity.
• Comb animal coat and fleas and ticks  
  will be zapped and killed on contact   
  with the electro-bristle.
IMPORTANT
1. Do not use on wet fur or hair. 
2. Switch off when not in use. 
3. If �eas and insects stick or get     
    caught between the bristles,    
    brush them o� using cloth or     
    tissue.
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Zero In
Flohkamm
FÜR KATZEN & HUNDE
Zero In Flohkamm 
überträgt eine zielgerichtete 
elektrische Ladung auf das Fell von 
Katzen oder Hunden und vernichtet 
Flöhe bei Berührung.  Der Kamm ist 
einfach zu benutzen und bietet eine 
wirksame sowie chemikalienfreie 
Kontrolle über parasitäre
Insektenschädlinge.
VORBEREITUNG
1. Ein-/Aus-Taste
2. Licht
3. Elektro-Borste
4. Batteriefach: 
Legen Sie 2 x 
„AAA“-Batterien 
(UM4) in das Batteriefach unter 
Beachtung der korrekten Polarität.
GEBRAUCHSANWEISUNG
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um   
  den Kamm einzuschalten (LED    
  leuchtet) und das Gitter mit    
  statischer Elektrizität aufzuladen.
• Kämmen Sie das Fell des Tieres und  
  Flöhe sowie Zecken erhalten einen  
  Stromschlag und werden bei Kontakt  
  mit den Elektro-Borsten getötet.
WICHTIG
1. Nicht auf nassem Fell oder Haar     
    anwenden. 
2. Schalten Sie das Gerät aus, wenn es  
    nicht gebraucht wird. 
3. Falls Flöhe oder Insekten zwischen  
    den Borsten kleben oder stecken,  
    entfernen Sie diese mithilfe eines  
    Tuchs oder Papiertuch.

Zero In
Peigne destructeur
de puces
POUR CHIENS & CHATS
Le peigne destructeur de puces Zero 
In envoie une décharge électrique 
ciblée sur la fourrure des chats ou des 
chiens, tuant ainsi les puces qui entrent 
en contact
Le peigne est simple à utiliser et 
permet un contrôle efficace et sans 
produit chimique des insectes nuisibles 
parasites.
INSTRUCTIONS D'UTILISA-
TION
1. Bouton On/Off,
2. Lumière.
3. Électro-brins.
4. Compartiment à 
piles : insérez 2 x 
piles « AAA » (UM4) dans le
compartiement à piles en respectant 
les polarités.
CONSEILS D'UTILISATION
• Poussez le bouton On/Off pour    
  mettre sous tension (la LED s'allume)  
  et chargez le gril avec de l'électricité  
  statique.
• Peignez la fourrure de l'animal et les  
  puces et les tiques seront supprimées  
  et tuées en entrant en contact avec  
  les électro-brins.
IMPORTANT
1. Ne pas utiliser sur une fourure ou  
    des poils mouillés. 
2. Mettre hors tension en cas de non  
    utilisation. 
3. Si les puces et les insectes se collent  
   ou se coincent entre les brins, les  
   enlever par brossage en utilisant un
   chiffon ou un mouchoir.        
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Zero In
Peine Matapulgas
PARA PERROS Y GATOSS
El Peine Matapulgas de Zero 
In transmite una descarga eléctrica al 
pelaje del gato o el perro, matando las 
pulgas al hacer contacto con ellas.
El peine es fácil de usar y proporciona 
un control efectivo sin utilizar químicos 
para mantener a raya a los parásitos.
GUÍA DE 
INICIO
1. Botón de
   encendido/
   apagado.
2. Luz.
3. Cerdas eléctricas.
4. Compartimento de las pilas: Inserte 
2 pilas "AAA" (UM4) en el compar-
timento en el sentido correcto de la 
polaridad.
INSTRUCCIONES DE USO
• Pulse el botón de encendido/apagado  
  para encender el peine (el testigo     
  LED se ilumina) y cargue la cerdas  
  con electricidad estática.
• Peine a los animales para electrocutar     
  y matar a las pulgas y garrapatas al   
  hacer contacto con las cerdas     
  electrificadas.
IMPORTANTE
1. No lo utilice sobre el pelaje o el    
    cabello mojado. 
2. Apáguela cuando no la esté    
    utilizando. 
3. Si las pulgas y los insectos se quedan  
    pegados a la cerdas tras ser     
    electrocutados, quítelos con un    
    trapo o un pañuelo.
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Zero In
Spazzola Antipulci 
PER GATTI E CANI 
La Spazzola Antipulci Zero In 
rilascia una scarica elettrica al pelo del 
gatto o del cane, eliminando le pulci al 
solo contatto. La spazzola è di semplice 
utilizzo e fornisce un efficace controllo 
dei parassiti, oltre ad essere priva di 
agenti chimici. 
COME INIZIARE
1. Tasto On/Off.
2. Luce.
3. Setola elettrica.
4. Vano batterie: 
inserire 2 batterie 
“AAA”  (UM4) nel vano batterie 
facendo attenzione a posizionarle 
secondo le corrette polarità.
ISTRUZIONI D'USO
• Schiacciare il tasto  On/Off per     
  accendere (LED accesa) e caricare la  
  griglia con elettricità statica.
• Spazzolare il pelo dell'animale e le  
  pulci e le zecche saranno uccise al  
  contatto con la setola elettrica.
IMPORTANTE
1. Non usare sul pelo o su capelli     
    bagnati. 
2. Spegnere quando non in uso. 
3. Se pulci ed insetti rimanessero     
    attaccati tra le setole, eliminarli     
    utilizzando un pezzo di stoffa o di  
    tessuto.
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Waste electrical products should 
not be disposed of with household 
waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for 
recycling advice.

Zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego nie należy 
wyrzucać wraz z odpadami 
komunalnymi. Dlatego zużyty 
sprzęt należy przekazać do 
punktu zbierania zużytego 
sprzętu. W celu uzyskania 
dalszych informacji należy 
zwrócić się do władz lokalnych 
lub sprzedawcy detalicznego.

Электрическое оборудование 
нельзя выбрасывать вместе с 
обычным бытовым мусором. 
Если имеется такая 
возможность, пожалуйста, 
сдавайте устройство для 
вторичной переработки. 
Рекомендации по утилизации 
устройства можно получить у 
продавца или в местных 
органах власти.

Os produtos elétricos em �m de 
vida não devem ser eliminados 
no lixo doméstico. Por favor, 
recicle nos locais onde existem 
instalações para isso. Consulte 
as suas Autoridades Locais ou
o revendedor para obter 
aconselhamento de reciclagem. 

Customer Service:
Tel: 01953 881580
Email: info@stvpestcontrol.com
www.stvpestcontrol.com
STV International Ltd
Forge House, Little Cressingham,
Thetford, Norfolk IP25 6ND.

Los productos eléctricos de 
desecho no deben eliminarse 
junto con la basura doméstica. 
Por favor, recicle este producto
si existen instalaciones para ello. 
Consulte con la autoridad local
o el distribuidor para que le 
asesore acerca del reciclaje del 
producto. 

I ri�uti elettrici non dovrebbero 
essere eliminati insieme ai 
normali ri�uti casalinghi. 
Riciclate quando possibile. 
Contattate le Autorità  Locali o il 
rivenditore per informazioni 
riguardanti il riciclo.

Elektronische producten mogen 
niet weggegooid worden bij 
huishoudelijk afbal. Recycle 
indien hiervoor faciliteiten 
aanwezig zijn. Raadgpleeg uw 
plaatselijke autoriteit of winkel 
voor meer informatie over 
recycling.

Μη απορρίπτετε τις άχρηστες 
ηλεκτρικές συσκευές μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. 
Ανακυκλώστε τις στις 
κατάλληλες εγκαταστάσεις. 
Ρωτήστε τις τοπικές αρχές ή τα 
τοπικά καταστήματα 
ηλεκτρικών ειδών για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικών 
συσκευών.

Zero In
Szczotka do zabijania 
pcheł
DLA KOTÓW I PSÓW
Szczotka do zabijania pcheł Zero In 
przekazuje ukierunkowany ładunek 
elektryczny do sierści kotów i psów, 
zabijając pchły znajdujące się w jej polu 
rażenia. Szczotka jest prosta w obsłudze 
i zapewnia skuteczną kontrolę pasożyt-
niczych szkodników bez substancji 
chemicznych.
PRZYGOTOWANIE
1. Przycisk Wł./Wył.
2. Światełko.
3. Elektryczne      
    włosie.
4. Komora baterii: 
Włożyć 2 baterie 
"AAA" (UM4) w odpowiedniej polaryzacji 
do komory baterii.

• Nacisnąć przycisk Wł./Wył., aby     
   włączyć (zaświeci się dioda) i     
   naładować szczotkę statycznym     
   ładunkiem elektrycznym.
• Przeczesać sierść zwierzęcia. Pchły i  
    kleszcze zostaną porażone prądem i  
   zabite w kontakcie z elektrycznym       
   włosiem.
WAŻNE
1. Nie stosować na wilgotne futro lub  
    włosy.
2. Gdy przyrząd nie jest używany,     
    wyłączyć.
3. Jeśli pchły i owady przyczepią się lub  
    zostaną złapane pomiędzy włosiem,  
    wymieść je za pomocą szmatki lub  
    chusteczki.

SPOSÓB UŻYCIA

Les appareils électriques ne 
doivent pas être jeter avec les 
déchets domestiques: pensez à 
les recycler. Renseignez-vous 
auprès du revendeur ou de votre 
commune pour en savoir plus.

Elektrische Altgeräte dürfen 
nicht mit den Haushaltsabfällen 
entsorgt werden. Bitte recyceln 
Sie dort, wo entsprechende 
Einrichtungen vorhanden sind. 
Fragen Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde oder Ihrem Händler 
bzgl. Recycling um Rat.


